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Armenian Witnesses of Three Eschatological Motifs

Jean-Marc Rosenstiehl

Eine Menge Material ist hier freilich unerreichbar, die syrischen, kopti-
schen,slavischen Handschriftenwerdennoch einereiche Ausbeuteliefern.

WILHELM BOUSSET!

After more than a hundred years, this statement of W. Bousset is still valuable;
to the “unattainable material” may be added dozens of Armenian apocalyp-
tic texts that remain unedited until today? or edited over a century ago but
based on too few manuscripts.3 The following first motif reveals that unedited
Armenian manuscripts may sometimes shed new and precious light on old
material. The second and third parts consist of lists of sometimes new quota-
tions of two other well-known motifs.

1 The Origin of the Antichrist and His Name

Some thirty years ago in Erevan I copied from an unedited manuscript* the
following amazing lines concerning the Antichrist:

1 Bousset 1895, 19. Today the common tendency is to criticize Bousset’s ideas presented in
this quite thin book. But none of the modern research on the Antichrist myth gathers such
an enormous quantity of written witnesses of that form of the old Jewish myth of the final
enemy, i.e., the form that became the most expanded of all in Christian apocalypticism
through the entire middle ages up to modern times.

2 See n. 18 below, on Hippolytus. There are over twenty texts about the “Coming of Gog and
Magog” mentioned in the Catalogue of the Matenadaran. Interesting material, probably
dependant upon Ps.-Methodian or Ephremic traditions, can also be found in the num-
ber of sermons ({wnp) that are either anonymous or are attributed to Ephrem or to John
Chrysostom; for instance 3wnuwqu Utnhl (On the Antichrist), see John Chrysostom
1862, 910—15; also, Ywulr dhruwiquu quiunbwili Kppumnuh (On the second Coming
of Christ), g15—21 (this is possibly a translation of the Ps.-Chrysostomian sermon, &ig v
Sevtépav Tapouaiay ... PG 61:776-8).

3 This was mainly the merit of the Mekhitharist fathers who published such texts in Armenian.
Nearly all these editions, however, did not include a translation that would have allowed non-
Armenian scholars interested in apocalypticism to use them.

4 M706 181, L19—22 (unedited). These lines belong to a little treatise “About the End of Times
and the coming of the Antichrist”; a good dozen of such treatises may be found in Erevan (for
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THREE ESCHATOLOGICAL MOTIFS 255

... whntlr hoplr tnpw Znnutinuiy

... the name of his father: Hrometay

tr dop unpw Ubkrhnint G wiunt tnpw Zpnwuhd
and of his mother: Meliton; and his name: Hrasim,
puwnn dwpqupkt Guwyhwy np wuk pl judbgwl
after the prophet Isaiah who says: they wanted
wnlb] hipng pwquinp qZpwuhd qnpnht Znnutinuy
to make to their king Hrasim, the son of Hiomelay.

These few lines give us precise and interesting details about the identity of
the person of the Antichrist; namely his proper name, the name of his father
and that of his mother. Concerning his name and that of his father, we are
told that they are based upon a verse of the prophet Isaiah, i.e, Isa 8:6—7. This
fact justifies our examining more precisely the context of this prophecy and
providing a short presentation of the historical events which this passage of
Isaiah addresses.

After the reign of Solomon, the former kingdom of David had been divided
in two parts, the northern kingdom, Israel with its center in Samaria; and the
southern kingdom of Judah, with its capital in Jerusalem. This secession was
a cause of rivalry between the two kingdoms. At the end of the eighth cen-
tury BCE, the king of Samaria, a certain Pekah, son of Remaliah, made a trea-
tise with his neighbor Rezin, king of Aram (or Syria) and both together waged
war against Jerusalem and Ahaz, son of Jotham, the king of Judah.5 Ahaz then
appealed to the king of Assyria for assistance.

On the moral, or theological side, this call for help to the king of Assyria was
considered by the prophet Isaiah as a lack of confidence in God; and, as a con-
sequence of this treachery, he prophesied that the punishment of God would
bring the real final disaster, the end of the kingdom and the deportation of
the entire nation to Mesopotamia. Thus, the main significance of Isa 8:6—7 lies
in the announcement of that catastrophic end.

The historical events as described above, however, transfer this announce-
ment from the historical level to the level of eschatology, to the future history
of the End, and into the legend of the Antichrist.

Historical events of the past are used as the model or pattern for eschato-
logical stories. This is neither unique nor exceptional. Old prophecies were not
only considered witnesses of the past, but were re-interpreted as indicative of

instance M6891, 120v—1271: wwudniphtlt swp tknht outunbwi (History of the birth of
the evil Antichrist).
5 2Kgs (LXX 4Kgdms) 16 (see also 2Chr 28; Isa 7:1). It is described as a quite terrific war; 2Chr

28:6 reports 120,000 killed and over 200,000 prisoners.
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256 ROSENSTIEHL

contemporary events.> We find this technique used, for instance, by the com-
poser of the Apocalypse attributed to Ps.-Methodius, who takes the story of
Gideon related in the Book of Judges as a pattern upon which he models events
that will happen at the End of Times.”

This is the first result of our study and commentary on this Armenian apoca-
lyptic text; namely, that the most common process of composition of an apoc-
alyptic text consisted in using biblical passages® and imbuing them with new
significance within a story prophesying the End. In the case of this Armenian
apocalyptic text, we see that it employs the historical events that happened
from the time of the Syro-Ephraimitic war until the end of the Jewish nation
taken in captivity to Mesopotamia® as a model for the eschatological events of
the End of Times; namely, the legend of the Antichrist.

It will be worthwhile to look at the biblical text quoted, in the Greek and
Armenian versions.

Isa 8:6—7:

6 A to pv) BodAeadat Tov Aadv TodTov
Because this people chooses not
76 U8wp To0 TIAwau TO TTOpPEVOUEVOY V)TUXT],
the water of Siloam that goes softly,
GG BodAeadar Eyev Tov Paoaowy
but wills to have Raasson
xal Tov viov Poperiov Baathéa €’ U@V,
and the son of Romelias (as) king over you,
7 31 tolto i8ob dvdryet xVptog €’ DS
therefore, behold, the Lord brings up upon you
76 U8wp Tod moTauod 6 loyvpdv xat TO ToAD,
the water of the river, strong and abundant,
ToV BaciAéa TV "Agaupiwy. ..
the king of the Assyrians...

6 See the Dead Sea Scrolls, for instance, 1Q pesher to Habakkuk.

Ps.-Methodius 1993, xxxii—xxxiii. A similar technique was employed by Jewish and Christian
exegtical circles to provide the Book of Psalms with a messianic and eschatological
interpretation.

8 Such applications were not limited to biblical prophecies. The description of the coloniza-
tion of the world by the sons of Noah after the flood is inverted and serves as the model for
the final storming of the nations into the country of the Just to wage war against the sons of
light in the War Scroll (see Rosenstiehl 2006, 253).

9 A period of over one and a half centuries!
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THREE ESCHATOLOGICAL MOTIFS 257

6 Onluwitrurly gh ns wjunpdbwg dnnnynipnn wjn
Because this people did not appreciate
qonipt Ubnguwy np quuy fuwnun,
the water of Siloah that goes peacefully;
wy] Judtgwl wnlb] hipbwlig pwquinn
but wills to make their king
qznurahd qnpnhtr (kndbjuay,

Hiasim son of Romela,

7 Ywulr uynnphly whwrwnhly wogk Sktp h Jbpuwy Atp
therefore, behold, the Lord brings up upon you
qonip giinnyt ghquiiptr Gr qrnpn
the water of the river strong and abundant,
quppuyt Uunpbuwnwih. ..
the king of Assyria. ..

The Armenian text of Isaiah is not exactly the same as the Greek (or the
Hebrew); but differs slightly. The Armenian Bible contains a peculiar tradition
that may be quite old. We may observe the omission of the conjunction “and”
(8.6b),10 which conveys a completely new meaning to the text. It does not
speak of two kings, namely Hrasim, the first; and the son of Romelay, the sec-
ond; but compresses both figures into one: Htasim (Rezin), the son of Romelay
(Remaliah).
The same identity appears in Ps.-Epiphanius’s Sermo de Antichristo 15:1

... G qjuinwe pwi Gru Gphuntt wdwr Subwy [huh swp Gr wihobwy
Ubnlul

... and before thirty years will be born the evil and cursed Antichrist

wylr yuiqql hwlwy i Rnpuqhl,

from the tribe of Dan in Chorazin,

h whnd tr h pttugnn ounnuwg Lr hp wnnuljwg.

from foul'? and adulterous parents, from fornicators

10  Already noted by Frasson (Ps.-Epiphanius 1976, 273), who does not think it a varia lectio,
but an omission: “¢ omessa la congiunzione tra Rasim ed il figlio di Romelia.” The lectio of
the Armenian may be the result of its interpretation of the Greek xat (in Paogowy xai tov
viov Popeliov) as “Raasson who is the son of Romelias.”

11 Ps.-Epiphanius 1976, 88—9o.

12 “Foul” or “polluted,” “abominable,” the noun corresponding to this adjective is used in Dan
9:27, Mt 24:15 (the “abomination” of desolation). This word is commonly attributed to the
mother of the Antichrist in the Armenian tradition; see, for instance, the Seventh Vision of
Daniel, Yovsép‘eanc' 1896, 248, 1. 29—30: uw jnwugh b dugh h Yniul wynony (he will be
conceived and born from a foul virgin).
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258 ROSENSTIEHL

np jpwpknipbwdp wubl ghupbwilia §nju gnini.

who wrongly say that they are virgins

npng wiuntwiup wyju L.

whose names are these:

hop Unpuw Znnydtyuy, i dop unpw Uhhnhubu.

of his father, Hiovmeélay; and of his mother, Militinea;
tr hiplr Znwuhd:

and of him, Hrasim.

Although Ps.-Epiphanius does not explicitly cite Isaiah at all, it is obvious
that the verses of Isaiah rest behind this passage!™® The author begins with
some well-known features from the legend of the Antichrist: the origin of the
Antichrist from the tribe of Dan,* his birth in Chorazin;® the lie about
the virginity of his mother.!® And he ends with the names of the parents and
of the Antichrist himself.

The Armenian apocalyptic tradition seems to be the only one to have
preserved these names. The next text, however, Hippolytus's De Christo et
Antichristo 57, not originally composed in Armenian,'® indicates that this
tradition was not unique to Armenian apocalyptic texts, but belonged to com-
mon apocalyptic traditions:!¥

13 Asnoted already by Frasson, Ps.-Epiphanius 1976, 272—3.

14  Hippolytus, De Christo et Antichristo 6ff., 14-15; Ps.-Hippolytus, On the End of the world
18-19; Latin Tiburtine Sibyl (Sackur 1898, 185); Latin Ps.-Ephrem 88-89 (Verhelst 1983, 526);
“Vision of St. Nerses” (VN 1853, 95); Apocalypse of Ps.-Methodius 14,6; Greek Apocalypse of
Daniel 8,2 (=10,2 in Zervos 1983) and Venice text v.47 (Berger 1976, 25); on this motif, see
Bousset 1895, 112—15 and Ps.-Epiphanius 1976, 266-8.

15  “Vision of St. Nerses” (VN 1853, 95); Apocalypse of Ps.-Methodius 14,1; Slavonic Vision of
Daniel 11 (Alexander 1985, 71); and Ps.-Epiphanius 1976, 268-9. Jesus shared this apocalyp-
tic tradition, see Mt 11:21, 23; Lk 10213, 15.

16 Ps-Hippolytus 22; Greek Apocalypse of Daniel Venice text v.37 (Berger 1976, 25); Greek
Ephrem 2,226 B[=3, 137 F]; Latin Ps.-Ephrem 89 (Verhelst 1983, 526); Romanos the
Melodist, “Hymn on the Second Coming” (Grosdidier de Matons 1981, 242). See also the
qualification as ujhnd, n. 12 above.

17  Achelis 1897, 38.

18  An ancient Armenian translation of either this treaty of Hippolytus or the work attrib-
uted to him, On the End of the world, does actually exist in Armenian, see Kalemkiar 1892,
1o (and perhaps M7951, 188r-199v), and the fragments published by Pitra 1884, 158 and
236ff.

19  Itseems to survive in the Greek Apocalypse of Daniel 12,1—5 (=11,1-5 in Zervos 1983):

1 xai cupBodAtov momaovat Tév Toudaiwy €0vég xat TepoowAvpitat Aéyovtes:
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THREE ESCHATOLOGICAL MOTIFS 259

...... ToV Aadv TobTov 316 6 W) BovAnBijvan adtodg
...... because this people did not choose

76 U3wp T0D Zthody TO TTOPEVOUEVOV V)TUYH TILEDY,

to drink the water of Siloah that goes softly,

G’ emeomaoavTo ép’ EquTolg

but elected (as king) over them

Tov ‘Paaoowv Bagtiéa téhv Agauplwy

Raasson, the king of the Assyrians

Bagiréa 3¢ Agaupiwy €v cupfoAw TOV avtixplaTov AéYeL.
he (i.e. Isaiah) said “the king of the Assyrians” symbolically for the
Antichrist.

If in the former Armenian texts we have seen that two kings, Hrasim (Rezin)
and the son of Romela (Remaliah), were compressed into one (resulting in a
figure: Hrasim [Rezin] the son of Romela [Remaliah]), here we have a continu-
ation of the same process. Hippolytus takes a further step identifying this same
Raasson (very probably already assimilated to the son of Romelias [Remaliah])
with the king of the Assyrians! Thereafter, this Raasson (Rezin), king of the
Assyrians, is projected into the period of the End of Times and becomes the
model of the Antichrist whose role he then plays.2? At this point we may con-
clude, regarding the identification of literary models for this text, that the
names of the father of the Antichrist and of the Antichrist himself have their
origin in an interpretation of this verse of Isaiah.?!

and the nation of the Jews and the Jerusalemites will take counsel saying:
2 Jedte Tomowpey Tobtov BagiAéa Tov mepiBAemTov dvdpa.

Come, let us make king this admirable man!

3 xal otodatv adTov Baciiéa

and they make him king

4 xal aTépovaty adToV NUEPAS TPEIS.

and crown him (after) three days

5 xal Bacthedoet €y Tpla.

And he will reign (for) three years.

20  The affirmation of Isa 8:6 that the Jews choose the king of the Assyrians (ie., the
Antichrist) is the origin of the constant affirmation that the Jewish people will join
the Antichrist as soon as he will appear. See also the words of Jesus, Jn 5:43.

21 This same verse of Isaiah was the model for two other features prominent in apocalyp-
tic literature: the first is the role of the Assyrians (and/or of the “Assyrian king”; and of
the “Kittim of Assur”); the second, one of the most famous names of the Antichrist—
Armilus—originally derived from the name of the father of the Antichrist—Romelyahu
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260 ROSENSTIEHL

The question of the name of the Antichrist’s mother, however, has not yet
found a solution. It is, in fact, not an easy problem.22 We may observe that the
spelling of this name is not consistent, but shows quite a lot of variations.?3
Earlier attempts tried to locate the origin of the name in Armenia.?* But after
what we have just teased out with respect to the names of the Antichrist and
his father, we do not feel obliged to restrain our investigation to Armenia.

If we consider the names given to the Antichrist in apocalyptic texts, we find
that most of these names have a biblical origin. Many of these names retain an
old Semitic tradition; for example, instead of saying “the Lawless (one),”? they
often prefer to use the semiticism, “the Son of the Lawlessness”;?6 likewise, “the
Son of the Destruction,” rather than “the Destroyer.” The latter represents one
of the most common names for the Antichrist, usually translated as “the Son
of Perdition,” 6 vidg THg dmwAeiag, npnhl Ynpumnnbwl, TQHPE MOTAKO, bar
abdand, filius perditionis.?”

Sometimes one can detect that the Semitic formulation, “son of something”
is no longer used or understood in its original sense. Moreover, it sometimes
takes on a new meaning; namely, not “the son of something,” but “the son of

(and from there was, in a later stage, assimilated to Romulus). Note that this old inter-
pretation of Assur=Antichrist survived not only in Hippolytus, but also in ancient com-
mentaries on the Revelation of John; see, e.g., Victorinus of Poetovio (Dulaey 1997, 86).

22 Cf. the remarks of Frasson, Ps.-Epiphanius 1976, 270: “Lidentificazione del nome come
appellativo della madre dell’Anticristo ¢ pero questione disperata.”

23 Ps.-Epiphanius 1976, 270: Ulihntutini—Uhjhinhtubw. “Vision of St. Nersés” (VN 1853,
95 and n.139): bipnhuhut—Utthnhuk—Uanhnput.

24  See again, Ps.-Epiphanius 1976, 270.

25  Apocalypse of Elijah 2.34 (A 29,10; Steindorff 1899, 82; transl. Kuhn 1984, 766; Rosenstiehl
1987, 1810), anomoc; 2Thes 2:8: dvopos, winpkl (cf. Ps17:11).

26 Apocalypse of Elijah: nynpe NTaNOMIa in 110 (A 21,2), 3.1 (A 31,16), 3.5 (A 32,10), 3.11 (A
33,12; Sa 5,22), 3.15 (A 34,8-9; Sa 6,7-8), 3.19 (A 34,16; Sa 6,7-8), 3.33 (A 35,1), 3.39 (A 35,18;
Sa8,24),3.53 (A 38,5;Sa10,11), 3.64 (A 40,5; Sa12,23), 3.92 (A 42,14). Cf. 2Thes 2:3: 6 dvBpwmog
TS dvoplas, vwpnt winpluntptw.

27  Apocalypse of Elijah 2.33 (A 29,8—9); Greek Tiburtine Sibyl, 1. 220 (and cf. ¢ dpywv Tis
anwAeiog, 1. 208.216, Alexander 1967, 21.22); Latin Tiburtine Sibyl (Sackur 1898, 185); Ps.-
Hippolytus 26, 30, 40; Greek Vision of Daniel (Vassiliev 1893, 37, 38, 42); Ephrem, Sermon
V,78.361, 364, 448, 477, 482, 498 (Beck 1972, 81, 89, 90, 92, 93); Latin Ps.-Ephrem 145-6
(Verhelst 1983, 528); Romanos the Melodist, “Hymn on the Second Coming” (Grosdidier
de Matons 1981, 244); Apocalypse of Ps.-Methodius 11, 17; 13, 21; 14, (2), 6, 7, 9, (10), 11; this
name is used in the New Testament, 2Thes 2:3; Jn 17:12. The meaning of these words,
“Perdition” or “Destruction,” is in fact “the action of” or “the place of Destruction” or “of
Perdition,” that is, the Abyss.
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THREE ESCHATOLOGICAL MOTIFS 261

somebody”! This is exactly the case in the following text concerning the origin
of the Antichrist in the Greek Apocalypse of Daniel 11,9-10:28

9  Bvopo adTiig (i.e. xopy TapBévog) Adixla,

Her (i.e. a virgin girl's) name: “Adikia” (“Injustice”)

diétt dduciag vidg uédet Texbvat e§ adTig.

because the Son of Injustice (“Adikia”) will be born from her;
10 70 3¢ émwvupoy alThS EoTal ATOAELX.

and her surname will be “Apdlia.”

We read here two feminine nouns, Adikia and Apolia, that are said to be the
names of the mother of the Antichrist. But these names are highly symbolic
in their meaning: Adikia means Injustice, and Apdlia, Perdition. In Greek,
these nouns are feminine, so they are well-suited to a woman; in this instance,
the mother of the Antichrist. The identity or title “Son of Injustice” and “Son
of Perdition” may also be understood as “Son of Miss Adikia” or “Son of Miss
Apolia”! These feminine names were normally easily understood in Greek;
but even so, they were sometimes misconstrued, as is evident in the Dialogue
between Christ and the Devil 7, where Christ answers the Devil’s question about
his origin in the following manner:

guvAdPetal ae x6py Tapbévog ovopatt Eddoxia

you will be conceived by a virgin girl named Eudokia
i wal €& dduclag dgeihers yevwnbrvat.

because you have to be born from Adikia.??

“Son of the Injustice” is not the most frequently used title to designate the
Antichrist; but it is not very surprising.3? dducio (injustice) is equivalent to

28  Berger1976, 15 (= 9,9-10 in Zervos 1983).

29  Casey and Thomson 1955, 55. Van der Vliet 1994 tried to show, with much erudition, that
this was a polemic text against the fifth-century Byzantine empress Eudokia—through a
genuine play on the words, Eudokia-Adikia. But it would constitute the only reference to
this person in any apocalyptic text; and it seems difficult to imagine the empress Eudokia
in the role of the mother of the Antichrist. In the Greek Tiburtine Sibyl 92—93, she seems
quite well regarded, even the Metropolitan City is there named after her: EbdoxémoAig
Kovatavtivou moAls (Alexander 1967, 14). Berger 1976, 106 is right when he sees in “Eudokia”
a corruption for “Adikia.”

30 See Apocalypse of Elijah 2.2, and 2.6 (A 25,4.16; Sa 3,26; 4,7) where amodel of the Antichrist,
opposed to the “king of the Peace” (ppo N-punk) is called Ppo Naccyploc ayw mppo
NaAlKix “the Assyrian king and the king of Injustice.”
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262 ROSENSTIEHL

avopla. The words are nearly synonymous, sometimes used interchangeably in
the Greek Bible3! as well as in the Greek Apocalypse of Daniel.32

The translation of these words in Armenian is quite consistent: “injustice”
(ddwciar) is translated by wuhpwiniphil (the adjective “unjust” [ddwog], by
wihpwr); and “lawlessness” (dvopia), by wuwipkuniphtu (the adjective
“lawless” [dvopog], by wlwipkl). However, it is impossible to render these
Greek feminine words with Armenian words that sound feminine and could
be understood as a woman’s name.33 Although the same problem arises with
the designation “Apolia,” this last name has a classical equivalent, well known
in Greek, “Abaddon,”* which is simply the transliteration of the Hebrew
original. The Armenian translator had apparently just borrowed this foreign
word, without translating it at all. The name was subsequently corrupted to
“Utiihuint” (“Meliton”) and the other variant corruptions.3®

This quick survey of some apocalyptic texts leads to the conclusion that
Armenian apocalyptic texts may yield new information. So, for instance, we

31 Forinstance in Ps 45 (LXX 44):8. In translations, the same equivalency is found, see 25am
(LXX 2Kgdms) 7:10, vidg dduciog, where the Armenian has npnh wiwiptuniplul. Note
that the New Testament does not know the title “Son of the Injustice.”

32 See Greek Apocalypse of Daniel 1313 (=13,12 in Zervos 1983): mdavg dvopuiog €pydta xal
mdong aduclag memAnpwuéve, “Worker of all iniquities and full of every injustice” (on the
last expression, see Rom 1:29; but cf. Venice text v. 74 [Berger 1976, 26]: mdavg dvouiag
memAnpwpéve, “full of all iniquities”); and 14,3: odal oot Tapdvope, pydta s dduciag, “Woe
to thee, Lawless one (literally: “Outlaw”), Worker of iniquities”; on this last expression, see
Lk 13:27; I Apocryphal Apocalypse of John 16,5 (Tischendorf 1866, 83—-4).

33 Aconstruction like wthpuwinrhh would sound very strange, and seems quite impossible!

34  For its use in apocalyptic language, see, e.g., the Greek Apocalypse of Daniel 11,10, quoted
above; or Rev g
gxovaw én’ adTdV Bagiiéa
they (i.e. the locusts) had upon them (as) king
ToV dyyerov Tijg dBvagov,
the Angel of the Abyss
dvopa adtd Efpaiorti ABaddwv,
his name, in Hebrew: “Abaddon”
xai &v Tf) "ENwvied) Svopa Eyet "AmoMdwy.
and in Greek it is: “Apolludn (Destroyer).”
The last lines are interesting in Armenian:
Lr wunt unpw Gppuybigbpbu Unpwnnt [Upwnnnyu], np §ngsh h hwy pwppwn
Unpniuw (And hisname in Hebrew: “Atbadon” (Abaddén), which means in the Armenian
language “Perdition”). The usual translation of Abaddon is dnwAcio in Greek (and
Unpnruw in Armenian).

35  Seeabove n. 23.
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discovered the possibility that the time of wars that ended with the exile of
the Jewish people into the very desperate Babylonian captivity, served as a
model for the times of trouble and persecution to come at the arrival of the
Antichrist. Another example is furnished by the name of the mother of the
Antichrist in the Armenian apocalyptic tradition, which probably represents
something along the lines of “miss Perdition,” corresponding to the equivalent
“miss Injustice” of the Greek.

2 The Period of Abundance at the End of Times

This motif is, like other features of the apocalyptic tradition, quite common
and widespread in the universal hope of mankind, and may belong to gen-
eral folklore. The Latin Tiburtine Sibyl contains a description of eschatological
abundance that may be considered generic:

In illis ergo diebus erunt divitiae multe

In these days there shall be many riches

et terra abundanter dabit fructum,

and the earth shall give fruit in abundance,

ita ut tritici modium denario uno venundetur,

so that one measure of wheat shall be sold for one cent,
modium vini denario uno,

one measure of wine one cent

modium olei denario uno ...

(and) one measure of oil one cent...

Commenting on this passage, Ernst Sackur thought immediately of the classic
descriptions of the Golden Age.3¢ It seems quite reasonable that at least one
period of the End of Times could have been understood as such a Golden Age.
The time of the Messiah was clearly imagined as such in Jewish eschatological
speculations,37 as R.H. Charles established in his translation of and commen-
tary on the Syriac Apocalypse of Baruch (2 Baruch 29,4):38

36  Sackur 1898, 185 (and n. 1) referred to Virgil’s IV, Eclogae, 18—30, and to Ovid's Metamor-
phoses I:101-12. See also de Jonge 1979.

37  See the descriptions in Sibylline Oracles 3.619—23, 744—9 (Nikiprowetzky 1970, 320, 326).

38  Charles 1913, 497-8; cf. A.FJ. Klijn 1983, 630; Bogaert 1969, 11:64; Berger 1976, 111-12, 118—20.
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The earth also shall yield its fruit ten thousandfold
and on each vine there shall be a thousand branches,
and on each branch shall be a thousand clusters,
and each cluster shall produce a thousand grapes,
and each grape shall produce a car of wine.

He further noted:

We have here another fragment of an old apocalypse, of which we find a ver-
sion in Irenaeus V, 33. Papias is there said to ascribe it to our Lord. Irenaeus
preserves a longer and fuller form than our text, and all seeds and fruit-trees
share in the miraculous fruitfullness in his quotation. I Enoch X, 19 gives a
still more fragmentary quotation.3°

More precisely, the origin of such fabulous abundance is to be found in Jewish
messianic speculations.*?

We present below a collection of some apocalyptic texts mentioning this
feature of abundance; it is interesting to notice that some Armenian texts
belong to this list, a fact that allows a rather rich comparative perspective. The
period of abundance is not always expected at the same time: sometimes it
happens just before or during the reign of the Antichrist; other times it belongs
to the time of the final millennium; it may also be conceived of in relation
to paradise. For the sake of simplicity the following list is organized in accor-
dance with these characteristics and without further commentary.

39  Charles 1913, 195; 1Enoch 10.18-19: “(18) And then shall be the whole earth tilled in righ-
teousness, and shall all be planted with trees and be full of blessings. (19) And all desirable
trees shall be planted on it, and they shall plant vines on it: and the vine which they plant
thereon shall yield wine in abundance, and as for all the seed which is sown thereon each
measure (of) it shall bear a thousand, and each measure of olives shall yield ten presses
of oil”

40 A remembrance of such speculations is to be found in the Babylonian Talmud, Ketubot
1b. Caquot 1987, 483 (note on 1Enoch 10.18) proposes to see the origin in Ps 72, read and
interpreted in a messianic sense. Cf,, for instance, Ps 72:16.
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2.A

2.A.a

5,1

51

41

The Period of Abundance within the Legend of the Antichrist
I Apocryphal Apocalypse of John 5,1—4*

Gr nupAbwy wuwgh gSkp

And again I said to the Lord:

jnpdwd juyntbugh wyn wdttwyl b npubu hgb dwdwinw o wyt:
“When will all these things appear, and how will this time be?”
Lt wuk Stp ghu. Lnip wipnupn 3nyjhwutbu

And The Lord said to me: “Hear, righteous John!

tnhgh h dwdwiwht juyuadhly

There will be in that time

[hnijehtl ynyd onpkuing i ghitny gnp nsy hgk (it

great abundance of wheat and of wine such as has never been
Lt ns wyy [hgh dhusl LhLugk dwdwiw il wyl.

nor shall ever be anymore until that time comes.

gh tnhgh dudwiawhtu juyudhly (hniphit Gi wpunnniphil
Then, in that time, shall be abundance and plentiness

gh Uh quwyh& ubpdt wpwugk -n- Juwh& gnpliting

so that a single choenix of wheat shall produce 1000 choenices of wheat
tir Uh nppwqny wpwugk -p- nninjq fuwnnnny

and a single vine shall produce 1000 cluster of grapes

Lt Uh nnynjqu wpwugk uwthnp Uh qghtiny.

and one cluster shall produce one jar of wine.

bt h Jw) dwdwawht ny gtk hug h ungwuk

And in the next time one shall not find anything of these things,
h qbpwy wdkbwyt Gpyph

upon the whole earth,

ng jwuh& uh gnpbuiny tr ny uwthnp dh qghurny.

not (even) a single choenix of wheat nor a single jar of vine.”

xal elmov. x0ple,

And I said: “Lord,

[Téte uérovaty tadta yevéabal, xal Ti Stapépouaty ol xatpol exetvot;

when shall these things come to pass, and what do those times bring?”

Previously unedited text; text here based upon the following manuscripts: M2270, 1241
1l.10-19; M2576, 131r 1l.15-19; M3506, 8or 1.29—80v .7; M4370, 181r2 1l.5-15; M7951, 1641 11.17—
21. Greek text in Tischendorf 1866, 73. On this apocryphal Apocalypse, see Geerard 1992
and Rosenstiehl 1984, 600.

This is a digital offprint for restricted use only | © 2014 Koninklijke Brill NV



266 ROSENSTIEHL

2 xol ixovaa wvijg AeyoLamg uot. dxovaov, Sixate Iwdvvy.
And T heard a voice saying to me: “Hear, righteous John!
MEMEL TG xatpd Exelv® yevéaDat
There shall be in that time
TAopow aitou xal oivou, ola 00 Yéyovev el Ths YiS
abundance of wheat and wine,*? such as there has never been upon the
earth,
008 0b pi) Yéwytan Ewg o0 EAOwaty of xatpol éxelvol.
nor shall ever be until those times come.
3 TOTE 0 aTdyug ToD aitov éxquel Npyoivixov,
Then the ear of wheat shall produce a half choenix,
xail 6 dywv Tod aAuatog exuel xiAloug BoTpuasg,
and the bend of the branch shall produce a thousand clusters,
xail 6 BéTpug Exguel Nuictauvoy olvou.
and the cluster shall produce a half jar of wine;
4 xal Tod Emepyouévou EToug ob i) eVpedf Emtl Tpogwmou TaaNS THS YiiS
and in the following year there shall not be found upon the face of all the
earth
Nutxoivixov aitov 003 NuioTapvos otvou.
a half choenix of wheat or a half jar of wine."#?

2.A.b Greek Apocalypse of Daniel 17,29—33; 12,6-744

11,29 €V T xalp® exelvew yevnaeTal edgopia alitov xal oivou xal éAaioy
at that time there will be abundance of grain and wine and oil

30  ofo o yéyovey 4o xatafoAis xéauov.
such as has not been since the foundation of the world.

31 &vydp Tolg xapois éxelvolg 6 aTdyug eVQOpEl uLav Yolvixov aitov
in those times the ear will pour out a half choenix of wheat

42 Ms B Paris Greek 947 adds xai éAaiov.

43  Ms B has here: ofite oitoc olite olvog olite EAatov.

44  Berger1976,16; (=10,1—4; 11,5-6 in Zervos 1983). Compare also Venice text v.64—65 (Berger
1976, 25):
xal 1) dumedog 1) mayéa momaet XtAloug BOTPUAG xal 6 GunTOS Huplovg aTAYVAS.
and the vine will make one thousand clusters, and the (wheat) harvest ten thousand ears
xotl €lg TOV xapdv TOV EpyOueVOV 0l W) €0EY8T) el wy) yolvixov aitov €ig T6 xdTpov dmavTa.
and in the next time there will not be found one choenix of wheat in the whole world.
The image returns in the Syriac Apocalypse of Daniel 18, see Henze 2001, 86 (text 44): “In
those days the land will be measured in a span and a cubit [of land] will be bought for
a mina. The area requiring one khor [of seed] will yield [as little as] one seah, and one
thousand vines of the vineyard will yield [as little as] one measure of wine.”
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32

33

xal 0 dyxav Tod KAYpaTog ExPaMel BoTpuag Exatov.

And the vine branch will put out a hundred clusters.

xal 6 POTPUG YEVWTETAL HUpLaywYOS Kol xyEeL olvoy UETPAL.

And the cluster will bear ten thousand (grapes) and will pour out a hun-
dred measures.

12,6 xol év T) TPLTE Etel T Pagtieiag adTod

7

2.A.c

2.A.d

45

46

And in the third year of his reign (i.e. the Antichrist)

Exhelpel TaG xopTOG AT TPOTWTTOV THS YHS.

all the fruits will fail upon the earth

xail o0 ) €0PedT v GAw TG wOTUwW

And there will not be found in the whole world

el p) pio pyoivixov aitov xal el uy) Hulgov atdpvov ofvou xai éAaiov.
(even) a half choenix of wheat or a half jar of wine or oil.

Dialogue between Christ and the Devil 74°

6 dwaforog Aéyet, “wlpte, xat &’ exel Ti;"

The Devil said: “And after this, what will happen?”

6°’Ingolg Aéyel, “Tov adTO xaLpdv YevHaeTal attog xal oivog TOAYS . . .

Jesus said: “In that same time, there will be much wheat and wine...

xal T@V 300 xatp@v oy ebpednaetal eig Td TéoTapa TEPOTA,

but in the (next) two times, there will not be found, so far as the four ends
(of the world),

1) olvog 1) #Aaitog €l wi) g XM pog Yuvouxds pawpds oitou xal Auilirpov élaiov.”
any wine or oil except the ration of wheat of the widow and half a liter of
oil”

Vision of Enoch the Just46

Uju & tpynt mwinomnbwpp ughwnwlp G gbnbghlp.
These are the two chiefs of tribes white and fine to look on.

Casey and Thomson 1955, 55. Cf. also the Slavic fragment (R?) of “A Dialogue between
Christ and the Devil,” 6 (translation in Casey and Thomson 1955, 60):

And the Devil said: “And what will happen then?”

And Jesus said: “The first year the vines will yield plenteously but the next

year there will not be a pud (40 1b.) of grain on the whole earth.”

The mention of the widow in the Greek text is an allusion to the story of Elijah, 1Kgs (LXX
3Kgdms) 17.

Yovsép‘eanc‘ 1896, 383.26—384.4. English translation: Issaverdens 19342, 243—4.
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qh juinipu ungw tnhgh jrwnunniphi Gr thnipehrl,
And in their days will be peace and abundance,

Unnwignidtt wdkbwytr swpbwg tr tbnnipbwig wnweling.
men will forget all the former evils and tribulations;
pwoplipniphiup winwuwnwiwg, [hniphtlt wywnnng, uny tr hudwuh.
there will be fertile fields, and abundance of products for the barn and for
the wine-press.

(5) Juybdwl wwgl tphhp qqopnrehtt hip nipwfunieht dwpnluwi hppbt
quinwghil,
Then the earth will give forth her produce as before, to the joy of men;
wimwuwnwip jnpnlughtt gnpkuniy b1 ghuny. i wwgbku bGplhhtp
widpbu pwhbluli,
the fields will abound with wheat and wine, and heaven will pour down
fruitfull rains;
Lt ns inhgh Gupyniw ti hpwhnuniphtt G gununip nnng.
and there will be no hail, neither thunder, nor tempests.
wyj wpwugk hwwn vh gnpling hwphip hwuly, G tnwpwn dh wyqny hwquip
nnlnjq.
One grain of wheat will give one hundred ears, and one shoot of vine one
thousand clusters.
Gt tnhght p jtppliu winiuyp npeng pweninkyp tr uynnuikunp,
And upon the mountains will be vines, fine-branched and laden with
fruit,

(10) b wuwpupunwughl Ahpbuhp Goplwywwnhy jnipwuniphil dupnlul.
and the olive-trees will produce sevenfold for the joy of men;
tr hwighgbt dwpnhly 1 Unnwiughtt qubnniphiiuu qunwhtiu:
and men will rest and forget their former tribulations.

2.A.e The Motif of the Period of Abundance Also Appears in the End of
Times, Mingled with the Story of the Antichrist, in the Hebrew
Apocalypse of Elijah 6,447

Then one kor of wheat will yield 9oo kor

and it will be the same concerning the wine
and the same also concerning the oil.

Every tree will be covered with delicious fruits,

47  Text in Buttenwieser 1897, 20 (trans., 64). Chapter and verse numbers from the German
trans. in Riessler 1928, 237.
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2.B

2.B.a

48
49

as it is said:*®
“And ye, mountains of Israel, ye shall shoot forth your branches...”
And TIsrael shall eat and rejoice for forty years.

The Period of Abundance in the Final Millennium
Irenaeus, Adversus Haereses, V] 33, 3*9

Snpdwd U wpwpwou wquwnbwy G tnpnqbuwy,

When the creation, renewed and liberated,

Fwquniphtl h ftp mintbhwy pniuniugh wdbkiwqutr [hpwljpng

will bring forth an abundance of all kinds of food,

h guinny Gphup b h wuwpwpunnipbuk Gpgph.

from the dew of heaven and the fertility of the earth;

npwku JStpnilthpt jhpotlt, npp g3nyhwilbu quowlibpni qStwnl
mnbuhl,

thus the elders who saw John, the disciple of the Lord, remembered

[ubiy h tdwuk junuqu dudwiwljuglt wyunghly, qnp ntunigwukp Skp U
wukp.

that they had heard from him, about those times, what the Lord used to
teach and say:

Lijtugkl winipp, jnpu nppep pniuntughbill

“Days will come, when vines will grow

puw dhny dhny phipu ninu niubiny,

having a single one ten thousand boughs,

U h Uhnitd dhnid ninu phipu wpdlniiy,

and on each single bough ten thousand branches,

U jhipwpwuship wpdywl phipu pwnwibinu,

and on each branch ten thousand shoots,

lr jhipwpwiship punwibinugl phipu nnlnyq,

and on each shoot ten thousand clusters,

b jhipwpwitiship nninjqu phipu wunninu,

and on each cluster ten thousand grains,

It hipwpwiship np upinnin Adjbwy nwy puwl b hhtiq Kwpwlju ghliny. . ..
and each grain, when pressed, will give twenty five jars of wine. ...

Ezek 36:8.

Edition of the Armenian by Ter Minassiantz (Irenaeus 1910, 235). For the Latin text and a
recent bibliography see Kortner 1998; see also the presentation in Dubois 1991, 6-8.
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Unjuurku U hunintt gnpltiiny phipu pniunigwitl] hwulju,
So too a grain of wheat will produce ten thousand ears,
i hipwpwiship hwuly phipu nitukny hunnu,
and each ear will have ten thousand grains,
(15) U hripwpwiship hwwn hhlig juwh&u Gwphh wwy dwpnipu.
and each grain will give five choenix of fine flour
I wyp wdtiwytt yyinnuiplipp dwnp U ubpdwip U pwtgwpp
and all the other fruit-trees and seeds and grass
punn hwdtdwnnipbwl wjunghly Jupqupup
in corresponding proportion..."

Quando et creatura renovata et liberata multitudinem fructificabit universae
escae ex rore caeli et ex fertilitate terrae. Quemadmodum presbyteri meminerunt,
qui Ioannem discipulum domini viderunt, (5) audisse se ab eo, quemadmodum
de temporibus illis docebat dominus et dicebat:

“Venient dies, in quibus vineae nascentur,
singulae decem millia palmitum habentes,
et in una palmite dena millia brachiorum,
et in una vero palmite dena millia flagellorum,
(10) et in unoquoque flagello dena millia botruum,
et in unoquoque botro dena millia acinorum,
et unumquodque acinum expressum dabit viginti quinque metretas vini.

Similiter et granum tritici decem millia spicarum generaturum,
et unamquamque spicam habituram decem millia granorum,
(15) et unumquodque granum quinque bilibres similae clarae mundae
et reliqua autem poma et semina et herbam
secundum congruentiam his consequentem. . .

2.C The Period of Abundance in Paradise

2.C.a Apocalypse of the Apostles®®
TIEX € OMAC MICHP. X€ MXC EICPHHTE AKTCABO NENWHN THPOY. NCTNOYYE
Thomas said unto the Saviour: “Lord, behold thou hast shown us all the

sweet smelling trees

50  Part of an “Encomium on saint John the Baptist attributed to saint John Chrysostom,” ed.

Budge 1913, 142, 11.6—27.
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(10)

(15)

€TPMIMAPAAICOC. NPYTIOPAON MNNBNNE.

which are in paradise, and the fruit-trees, and the palm-trees.
MaTCABON X€ OYN OYHHP NAOOY KT BNNE.

Tell us now how many clusters on each palm-tree,

H OYN OYHHP NBABIAE KaTa BA) NKXTAAMDOY.

and how many fruits on each tree and each cluster,

AYM OYN OYHHP NCMaQ KaTa B NEANOOAE.

and how many bunches on each vine.”

MeXe€ TCHP.

The Saviour said:

X€ NTNAEM AaaY EPMTN AN HIENTATETNMINE NCIDY.

“I shall not hide from you anithing about what you questioned.

€TBE MTMA NEAOOAE NTATETNXNOYL

As regardeth the vine concerning which you have asked me,

KaTa 0YCMaQ. OYN OYTBa NBABIAE 21DMY.

on one bunch there are ten thousand grains,

K&Ta OYBABIAE )AYPCOOY MMHTPITHC.

and each grain will produce six measures (of wine).

€TBE NBNNE A€ ON MITMAPAAICOC. OYTBA KATAAMDOY.

As regardeth the palm-trees of the paradise, each cluster (yieldeth) ten
thousand dates,

TIEYMIH T€ MY NOYPWME.

their length is the measure of a man.

NKNTE ON KATATEIRE Oy TBA KATAOYKAAAOC.

So likewise with the figs: ten thousand per branch,

OYKNTE NOYDT. QAPEQOMNT NPAOME OYMM NCECEL.

a single fig: three men eat and are satiated of it.

0Y2MC NOYMT NCOYO NTEMMAPAAICOC. OYN OYTBa NBABINE KT ¢MC.

On each ear of wheat of the paradise there are ten thousand grains per
ear,

AY® 4TOOY N1 NCOYOE MOYa.

and each grain produceth six measures of flour.

NKIAPION. ON. KATa TEIRE. OYTBa KATA OYBM €JX0CE EMATE.

Likewise with the lemons: ten thousand per tree, which are very high,
NXMIMER 2YMD MOOYPAKION MITEL (YT NOYDT OYTBa KaTa OYKAAAOC.

The apples and the peaches are on the same scale: ten thousand per
branch,

AYM M)2PE WOMNT NPMME OYMDM EBOX NEHT( NCECEL.

and if three men eat one, they are satiated.”
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2.C.b Visio Pauli 225!

AIGWMT €BOX 2MITKAR €TMMAY.
I looked out on that country,
AINAY EYEIEPO €JCK NEPWTE 21 €BID.
I saw a river flowing with milk and honey,
2MIIEICA MTIEIEPO. MN Mal MMOY ENEYPHT NMHN €JOTT NKAPTIOC.
on this side of the river and on that were growing trees that were laden
with fruit.
ANOK A€ AIGMMWT EMNCa MMEBT.
And I looked to the east,
(5) A161NE NCONT NIM NTE MNOYTE RHIMMA €THMAY
I discovered all the creations of God in that place
AINAY €2ENBNNE €YPHT 2MITMA €THMMAY.
I saw palm-trees growing there,
OYET TGOT NTOYEl TOYEL
and each one was wholly different from the other;
€0YN OYON NPHTOY €UNAP MaAB MMa2€ NMIH.
some of them were thirty cubits in height,
OYN OYa NEYNAP XOYMT. OYN OYON €YNAP MHT.
some of them twenty, some of them ten;
(10) TKaQ €TOYPHT 2LXWC NEYOYOBD NROYO EMRAT NCaW{ NCOTL.
the ground wheron they were growing was whiter than silver, seven
times.
XINTNOYNE NTOYEl TOYEl YAPATI €MECEHT. OYN OYTBa NeDN®).
From the root of each tree up to its heart there were ten thousand
branches
[e1X [ OYTBa NAMOY.] €0YN OYTBa RAMOY 21 MRMND) Memnd).
[with tens of thousands of clusters;] there were ten thousand clusters on
each branch,
€0YN OYTBa NBNNE 2IITAMOY TIAMDOY.
there were ten thousand dates in each cluster.
AYMD TBM NEANOOAE ON KaTa TEIRE.
And thus was it also with the vines.
(15) €OYN OYTBa NAS 2NTBM NEXOOAE. YD NCMaQ QHIIMENE TIHONE.
On each vine were ten thousand shoots, and on each shoot (ten thou-
sand) grapes,

51 Coptic: Budge 1915, 562, ll.15—32. Greek: Tischendorf 1866, 50-1. Latin: Silverstein and
Hilhorst 1997, 116-17.
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€0YN OYTBa NBABIAE 2MIIECMAQ TIECMAL.

on each grape were ten thousand grains.

NKEWMHN THPOY 2ENTBa NTB TIE.

And there were other trees there, tens of thousands of tens of thousands
of them,

AYM MEYKAPIIOC KATA TEIRE.

and their fruit was in the same proportion.

ol ooy Topd T YeThog Tod Totapod Sévdpa TepuTELpEVYL
And there were by the bank of the river, trees planted,
TANPELS XAPTIRV Slopbpwv.

full of different fruits.

ol méBheda €€ hiov dvatoddy,

And Tlooked towards the rising of the sun,

ol 180v Exel 8évdpa mavuey£ly) TANPELS Ko pTTaV.

and I saw there trees of great size full of fruits;

v 8& 1) ) éxeivn Aapmpotépa dpyvpiov xai ypuaiov,

and that land was more brilliant than silver and gold;

ol oav €v tals goivify éxelvaug dvadevdpddes,

and there were vines growing on those date-palms,

xal puplot dxpevdveg xal puplot BOTPUES €’ EXATTOV KANUATOS.
and myriads of shoots, and myriads of clusters on each branch.

Et circumspexi terram illam et uidi flumen currentem lac et mel.

And Ilooked round about that land and saw a river flowing with milk and
honey.

Et erant al litus fluminis ipsius arbores plantate plene fructibus.

And there were at the brink of the river trees planted, full of fruits:

Vna quoque autem arbor erat adferens fructos xii in anno uarios et diuersos
fructos abentes.

now every tree bare twelve fruits in the year, and they had various and
diverse fruits:

Et uidi creaturam loci illius et omnem facturam de.

and I saw the creature(s) of that place and all the work of God,

Et uidi ibi palmas cubitorum xx, alias autem cubitorum x.

and there I saw palm-trees of twenty cubits and others of ten cubits:
Terra autem illa clarior argento septies.

and that land was seven times brighter than silver.

Et erant singule arbores plene fructibus a radice usque ad summum eorum,
And each tree was full of fruits (?) from the root up to his summit,
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erant x milia palmarum super (singulis) ramos

there were ten thousend palms on each branch

et erant singule arbores (lege palmas?) afferentes fructus super (x) milia.
and each palm brought over ten thousand fruits.

Vineae autem uitis habebant x milia arbusta.

And the vine bough had ten thousand shoots

In singulis autem uitibus erant x milia butriones

and on each vine (shoot) there were ten thousand clusters
et x milia racemi in singulis butrionibus.

and ten thousand grapes on each cluster.

Singule autem arbores ille adferebant decemilia fructum.
Each of these (grape?)trees brought ten thousand grains.

The Portrait of the Antichrist

Descriptions of the identity of the Antichrist have intrigued scholars such as
Bousset, Macler, Nau, and James, for over a century. These various descriptions
were finally published together in translation in 1967.52 Since the publication of
that volume, the same and similar lists were published in subsequent studies,>3
some of which added new portraits of the Antichrist. From these more recently
published portraits, it seems interesting to give here one from the Irish tradi-
tion; a second, in Syriac, from the large field of apocryphal visions related to

the prophet Daniel; and finally, one from the Armenian apocryphal literature.

3.A

52
53

54

55

Irish Story of the Antichrist>*

And John the Evangelist said to Jesus:%%

Lord, what shape shall be on that man, so that we may leave a description
of him written,

so that he may be recognised from his deeds, and so that no one may
believe in him, he being recognized.

See Rosenstiehl 1967 in general (and concerning these scholars, 45 n. 5).

Berger 1976, esp. 115—20; Stone-Strugnell 1979, 28—39; McGinn 1988; McGinn 1994, 72-3;
Frankfurter 1993, 117—25; Ford 1996.

“Book of Lismore,” Hyde 1927, 396; Dottin 1909; Herbert and McNamara 1989, 149 (and cf.
0'Cuiv1973, 89).

This introductory detail shows that this Irish tradition depends on the I Apocryphal
Apocalypse of John (see hereafter the beginning of text 3.C.b.).
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3.B

56
57

58

The Lord said that it is from a harlot of the tribe of Daniel>6
of Bethel (he should be)

and he would be reared in the Carbuban

and that he would reside in the city which is called Besasta;5”
and the length of his body shall be six hundred fathoms,

and forty fathoms its breadth,

and (he has) one eye protruding from his forehead,

and his face all one flat surface,

and his mouth (reaching) down to his bosom,

and there shall be no upper teeth in his head, and he shall have no knees,
and the soles of his feet shall be round like the wheel of a cart,
and there shall be horrible black hair on him,

and there shall be three fiery fumes out of his nose

and out of his mouth rising in the air, as it were flames of fire.

Syriac Apocalypse of Daniel 2258

And these are his signs and the fearsome appearance of his stature:
his head is large, his hair is glistening,

his eyes blue and neck strong.

His sides raised, his chest broad,

his arms long, and his fingers short.

He has two horns in his ears,

and there is excessive flesh in his ear

also deficient flesh.

His figure is furious, amazing and wrathful.
The appearance of his stature is also amazing.
He will be seen like lightning in heaven,

This Daniel is probably to be identified with Dan, see above n. 14.

“Bethel,” “Carbuban,” and “Besasta” were originally the three towns Chorazin, Capernaum
and Bethsaida (see n. 15, above).

Henze 2001: text, 47, trans., 91—2; translation here from Brock 2005-6, 14. The Syriac apoc-
alyptic text, “Of the Young Daniel” (8,11-13), edited in the unpublished dissertation of
Schmoldt 1972, has nearly the same portrait: “And these are his signs; the appearance of
his stature, and his head, is large; his hair (like a) cock’s comb, his eyes glistening, his eye-
brows raised. And he has two horns in his ears and there is excessive flesh inside his ear.
His neck is strong, his chest broad, his arms long, and his fingers short. His appearance is
furious, fearful and wrathful. The appearance of his stature is amazing, and like a torch of
fire amid camps of war,” translation in Brock 2005-2006, 14. On the apocryphal visions of
Daniel in general, see now DiTommaso 2005.
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and like a torch in a camp
With him are chariots of fire and camps of war.

Within the same pseudepigraphical literature of Daniel, the Armenian apoca-
lyptic tradition also gives an attestation of such a portrait:

3.C.a  Seventh Vision of Daniel5%

...npng E pwiu wyu.

... whose signs are these:
quinbiwy wulpyubih h oulng
The joints of his knees are stiff,
hwizd,

he is crippled,

nnnpluyutl,
smooth-browed,
dwijwnwdwni,
crooked-fingered,

upwqnifu. ..

long-headed...

Other portraits may be found in Armenian texts; for instance, in the following
Armenian translation of a Greek apocalypse:

3.C.b  (Armenian) I Apocryphal Apocalypse of John 6-75°

6,1 Gr nupdAtw] tu Snhwuttu wubkd gSkp
and again I, John, said to the Lord
Stp juyd htink qhis Judhghu wniby.
Lord, thereafter what wilt Thou do?
2 lr (ntwy Auryr np wuk: ghu
and I heard a voice saying to me:
[(ip wpnupn 3nhwutku
Hear, righteous John
qh qiuh wyup wdttwyth
after all this

59  Text in Kalemkiar 1892, 133, and Yovsép‘eanc’ 1896, 249; for translations see Rosenstiehl
1967, 49 n. 1. See also L. DiTommaso’s contribution to Part I of this volume.
60  Unedited; text based upon M2270 and M3506 (see above, n.42).
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Juymnitkugh dwpnl wiwipbunipbul
shall appear the Man of Lawlessness
npnht Gnpumnbw nipwgnnl
the Son of Perdition the Denier
U wdwywphpwnltt wpgbjbwy h fraaaph
the Impious imprisonned in the darkness
np 4nsh [ pltintd] pphutnup:
whose name is [Anti]christ.

3 Gr nupdtwy wubd [gunkp]
and again I said [to the Lord]
Stp juynbiw hud pl npulku hgk Uuy.
Lord, reveal to me how he is;

7,1 U nrwy Awyl np wukp
and I heard a voice saying
[(ip wpnupn 3nhwibku
hear, righteous John,
Jtpywpwip tphuwg tnpw uliwnku
the appearance of his face is dusky
U h&p qrluny tnpw unip hpple qupup
and the hairs of his head sharp like darts
lr yniup Unpw hpplt qquiquith Juypbiing
and his eyebrows like a wild beast’s

2 wsp Unpw wyjjuqnjuu
his eyes of different colours
[wlhwlep]? hppli quuwnin np Awql wnwiownnt
[his right eye] like the star which rises in the morning
U Uhiu wy; hppli qupdnth
and the other like an eagle’s

3 plpwi tnpuw UtO%3
his mouth large
U wwnwdniapl tnpuw npujku qunpron®*
and his teeth like a lion’s

4 dwinniip Ainwig Unpw hppli quuuqunu
the fingers of his hands like scythes

61  M=2270 is corrupt here, text borrowed from M3506.

62  Lit. “his ears,” but see Greek: 6 6pBahuds adtod 6 Sekidg, “his right eye.”

63  Mss506: plipwl unpwy Guulynit dh (cf. Greek).

64  M3506: wwnwuntup tnpuy UGowdtop jnyd. swih pqny upny (cf. Greek).
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It hknp ninhg tnpw tphu pqusuthu

and the print of his feet of three spans
5 lr qtip h Jtpuwy Swluninng tnpu ok uw £ ubni:

and written on his forehead: this is the Antichrist.
6 Yw dhusl jipyhtiu pupdpwugh

He shall be exalted unto heaven

puwyg Uplislt whninng ynpdwikughbs

but shall be cast down to the hell of the abyss

I wintk wiphwihpu dGowdtou:

and he shall cause great terrors.6

65  M3506: Uhlusl ywinniunu ndnfung.
66  The Greek text, Tischendorf 1866, 73—5:

6,1  xol T glmov: xUpLe, amé TOTE Ti UEMEIS TToLely;
And again I said: Lord, after that, what wilt Thou do?

2 xal ixovga puwvijs AEyovay§ ot
And I heard a voice saying to me:
dixovaov, dixate Twdvvy:
Hear, righteous John
TéTE QavioeTal 6 dpwTiS xal eEoplopévos év Tf axotia,
then shall appear the Denier (now) rejected in the darkness
0 AgYOMEVOS AVTiYPITTOS.
who is called Antichrist.

3 xol T lmov
And again I said:
XUPLE, ATTOXGAVYPOV ol TOTATTEG ETTLV.
Lord, reveal to me what he is like.

71 xal fjxovoa pwviig Aeyolang pot:
And I heard a voice saying to me:
9 €l80g T00 mpootmov adTod Lopddeg,
the appearance of his face is dusky,
ol Tpixes ThS xepokiic odtod SEelan i PEAY,
the hairs of his head are sharp like darts,
ol 8gpueg adTod wael dypod,
his eyebrows like a wild beast’s

2 6 3pBaduds avtod ¢ dekidg g 6 domhp & mpwi dvartéMawy,
his right eye like the star which rises in the morning,
xai 6 ETepog g AéovTog,
and the other like a lion’s

3 T6 oTopa adToD WG TV i,
his mouth about one cubit,
ol 636vteg adtod ombaptatol,
his teeth a span long,
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3.C.c

Finally, two further examples demonstrate that such portraits are not rare in
the Armenian apocalyptic tradition. The first occurs in Ps.-Epiphanius’s Sermo
de Antichristo, 15; the second, in the “Vision of Agathon.”6”
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